
QD SCOPE MOUNT 35MM - 35MM QD SCOPE MOUNT

The Midwest Industries 35mm QD Scope Mount is the smoothest functioning QD
lever on the market. Superior clamping that will not damage or coin the rail
surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted adjustment nut to
get the exact tension required by the operator. Fully adjustable with no tools
required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances. Weighs
only 8.7oz. Precision machined for optimum return to zero performance and
reliability Hard coat anodized 6061 aluminum for a lifetime of service Patented
QD lever by Elite Defense 100% made in the U.SA. with MI Lifetime Warranty
Technical Specs Works with scopes with up to a 56mm objective Weight: 8.7oz
Overall length: 5.875 in. Width of rings: .85 in. Distance between rings: 2.80 in.
Offset from the first ring: 1.40 in. Distance - top of rail to center line of ring: 1.50
in.

Attributes

Name: 35MM QD SCOPE MOUNT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100061588
Mfr. No.: MI-QD35SM
Finish: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 35mm
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.327kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 152mm
UPC: 812102032274

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den QD Scope Mount 35mm
von Midwest Industries

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den QD Scope Mount 35mm von Midwest Industries entschieden haben. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Befestigung für Ihr Zielfernrohr zu gewährleisten. Bitte
lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Scope Mounts und der Befestigungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung verwenden Sie das Produkt nicht weiter.
Achten Sie beim OnlineKauf darauf, dass der Händler den Sicherheitsanforderungen entspricht.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Scope Mount fest an der Schiene befestigt ist, bevor Sie das Zielfernrohr
verwenden.
Überprüfen Sie die Spannung des QD Hebels regelmäßig, um sicherzustellen, dass er korrekt funktioniert.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie Anzeichen von Lockerheit oder Beschädigung feststellen.
Vermeiden Sie es, das Produkt extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Schiene sauber und frei von Schmutz ist.
Platzieren Sie den Scope Mount auf der Schiene und richten Sie ihn gemäß Ihren Bedürfnissen aus.
Ziehen Sie die Einstellmutter mit der Hand fest, bis der Mount sicher sitzt. Eine Werkzeugbenutzung ist nicht
erforderlich.
Überprüfen Sie die Position des Mounts und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt, bevor Sie das Zielfernrohr
anbringen.

Nutzung

Befestigen Sie das Zielfernrohr sicher am Scope Mount.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile fest angezogen sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Überprüfen Sie nach jeder Nutzung die Funktionalität des QD Hebels und der Befestigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie das Produkt von anderen Abfällen, um eine umweltgerechte Entsorgung zu gewährleisten.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des QD Scope Mounts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu
Ihrem Kauf bereithalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit des QD Scope Mounts von der richtigen Nutzung und Wartung abhängt.
Indem Sie diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, die Sicherheit und Funktionalität des Produkts zu
gewährleisten.
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QD Scope Mount 35mm Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Midwest Industries 35mm QD Scope Mount. This guide provides essential safety
information, installation instructions, and proper usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your
product. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use. Always follow the guidelines to prevent accidents and
injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls and safety notices related to this product.
Online Shopping: Ensure that you purchase this product from authorized retailers to guarantee safety
compliance.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the designated EU contact point provided by your retailer.
Rapid Alerts: Check the EU’s Safety Gate platform for updates regarding unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Inspect Before Use: Always inspect the scope mount for any visible damage or defects before installation.
Proper Fit: Ensure that the mount is compatible with your scope and rail specifications.
Do Not OverTighten: Avoid overtightening the adjustment nut, as this may damage the mount or rail.
Avoid Modifications: Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise safety and
performance.
Use Appropriate Tools: Only use tools recommended for installation and adjustments to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools: a torque wrench (if applicable) and a clean workspace.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Position the scope mount on the rail of your firearm.
Align the mount with the desired eye relief and ensure it is level.
Using the adjustment nut, secure the mount without overtightening. Aim for a snug fit that allows for
adjustments if necessary.

Adjustment:

After installation, check the tension of the mount. It should hold the scope securely without excessive
force.
If adjustments are needed, use the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension.

Usage:

Before each use, verify that the scope mount is secure and properly adjusted.
Regularly check the mount for signs of wear or damage during routine maintenance of your firearm.

Disposal Instructions

Environmental Responsibility: Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and
other materials.
Recycling: If possible, recycle the scope mount to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the QD Scope Mount, please refer to the contact information provided by
your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your experience with the Midwest Industries 35mm
QD Scope Mount. Stay safe!
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette QD
35mm de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette QD 35mm de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale et une utilisation sécurisée. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur la
sécurité, l'installation et l'utilisation de votre montage.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage est installé correctement avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le montage à la portée des enfants.
Utilisez le montage uniquement avec des lunettes compatibles ayant un objectif allant jusqu'à 56mm.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le montage si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'ajustement du montage.
Ne placez pas d'objets lourds sur le montage lorsqu'il n'est pas en utilisation.
Assurezvous que le montage est bien fixé au rail avant de l'utiliser.
Gardez le montage propre et exempt de débris pour garantir un bon fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Lisez attentivement ce guide avant l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Positionnez le montage sur le rail de votre arme.
Utilisez le levier QD pour fixer le montage. Assurezvous qu'il est bien en place.
Ajustez l'écrou de réglage multifacettes pour obtenir la tension souhaitée.
Vérifiez que le montage est stable et sécurisé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation:

Montez votre lunette sur le montage en suivant les instructions du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est bien alignée et sécurisée.
Effectuez des tests pour vous assurer que le montage maintient la lunette en place sans mouvement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium.
Recyclez le produit si possible pour contribuer à la protection de l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation liée à la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
pour obtenir des conseils.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre
et efficace de votre montage de lunette QD 35mm de Midwest Industries.
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Guida alla Sicurezza del Prodotto: QD Scope Mount
35mm Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il QD Scope Mount da 35mm di Midwest Industries. Questo supporto è progettato per
garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta anomalie o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il QD Scope Mount sia correttamente fissato al rail prima di ogni utilizzo.
Non sovraccaricare il supporto con ottiche che superano il peso raccomandato.
Assicurati che il dado di regolazione sia ben serrato per evitare movimenti indesiderati.
Non smontare o modificare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro del tubo di 35mm.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, se richiesti.
Controlla che il rail sia pulito e privo di detriti.

Installazione:

Posiziona il QD Scope Mount sul rail in modo che si adatti correttamente.
Utilizza il dado di regolazione multifaccettato per serrare il supporto fino a ottenere la tensione
desiderata.
Controlla che il supporto sia stabile e non si muova.

Uso:

Monta l'ottica sul QD Scope Mount seguendo le istruzioni specifiche del produttore dell'ottica.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato correttamente.
Durante l'uso, verifica periodicamente la stabilità del montaggio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e degli accessori.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di riciclaggio autorizzato per smaltire il prodotto in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto e assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del QD Scope Mount da 35mm di Midwest
Industries. La sicurezza è una priorità e il rispetto di queste istruzioni contribuirà a un'esperienza positiva e duratura
con il tuo prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika QD
35mm Midwest Industries

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika QD 35mm od Midwest Industries. Aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza
instrukcja została opracowana zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku z celownikami o obiektywie do 56mm.
Zawsze sprawdzaj montaż przed każdym użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj montażu zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu lub obrażeń.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
Upewnij się, że montaż jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki zużycia lub uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy montaż jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja:

Umieść montaż na szynie, upewniając się, że jest on prawidłowo dopasowany.
Użyj wielofunkcyjnej nakrętki regulacyjnej, aby dostosować napięcie montażu do wymagań
użytkownika.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny, a następnie dokręć go zgodnie z zaleceniami.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy montaż jest prawidłowo zamocowany.
Używaj montażu zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając nadmiernego obciążenia.
Po zakończeniu użytkowania, zdejmij celownik i przechowuj montaż w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest to zabronione przez prawo lokalne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metalu i aluminium.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w UE.

Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące odwołań na platformie Safety Gate UE oraz zgłaszać
wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze!
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QD Scope Mount Käyttöohjeet

Johdanto
Onnittelut QD Scope Mountin hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitys
optisille laitteille. Tämä käyttöohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja huollosta EU:n yleisten
tuotesuojelusääntöjen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Älä käytä tuotetta, jos se on irronnut tai löysällä.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista tai muuta käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa tai yhteensopivaa lisävarustetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että ne ovat ehjiä.
Aseta QD Scope Mount kiikarin runkoon ja varmista, että se on oikein kohdistettu.
Kiinnitä QDvipu tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta.
Tarkista, että mount on tukevasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Aseta kiikari haluamaasi asentoon ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Säädä jännitysnuppia tarpeen mukaan varmistaaksesi, että kiikari pysyy paikallaan.
Varmista, että kaikki säädöt on tehty ennen ampumista tai muuta toimintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden sekaan.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa. Varmista, että kaikki
kysymyksesi ja huolesi käsitellään asianmukaisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för QD SCOPE MOUNT 35MM

Introduktion
Tack för att du valt QD SCOPE MOUNT 35MM från Midwest Industries. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa korrekt och säker användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuell återkallelse av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten i enlighet med dess avsedda syfte.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med skjutvapen.
Se till att kikarsiktet som används är kompatibelt med QD SCOPE MOUNT.

Instruktioner för installation och användning

Installation av QD SCOPE MOUNT:

Ta bort eventuella skyddskåpor från rälsytan.
Placera QD SCOPE MOUNT på den önskade platsen på rälsen.
Justera fästelementen så att de passar ordentligt på rälsen.
Använd den multifacetterade justeringsmuttern för att få exakt spänning.
Kontrollera att montering är säker och stabil innan användning.

Användning av QD SCOPE MOUNT:

Montera kikarsiktet på QD SCOPE MOUNT enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att kikarsiktet är ordentligt fastsatt och justerat.
Testa monteringens stabilitet genom att försiktigt dra i kikarsiktet.
Använd kikarsiktet endast under kontrollerade förhållanden.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren. Se förpackningen för kontaktuppgifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av QD SCOPE MOUNT 35MM.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro QD
SCOPE MOUNT 35MM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montážní systém QD 35mm od společnosti Midwest Industries. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění puškohledu. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě,
abyste zajistili správnou instalaci a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek nepoškozený a správně namontovaný.
Uchovávejte montážní systém mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli známek poškození nebo neobvyklého chování produktu, přestaňte jej používat a
kontaktujte odborníka.
Sledujte aktualizace výrobku a případné výzvy k vrácení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že puškohled a montážní systém jsou kompatibilní.
Nikdy nepoužívejte montážní systém, pokud je poškozený nebo chybí jakýkoli díl.
Při manipulaci s montážním systémem používejte ochranné brýle, abyste předešli úrazům.
Nepoužívejte montážní systém v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Pravidelně kontrolujte utahovací šrouby a upevnění pro zajištění jejich správného stavu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montážní systém na lištu puškohledu.
Pomocí nastavovacího šroubu nastavte napětí podle potřeby. Ujistěte se, že je montážní systém
bezpečně upevněn.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně umístěn a zda je vše v souladu s pokyny výrobce.

Použití:

Před použitím puškohledu zkontrolujte, zda je montážní systém správně zajištěn.
Při použití dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a doporučení výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt je vyroben z hliníku a může být recyklován. Při likvidaci dodržujte místní předpisy o recyklaci a
odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud je to možné. Zjistěte, kde se nacházejí místní recyklační
střediska.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro více informací a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaný servis. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny relevantní informace o produktu, včetně sériového čísla a čísla modelu.

Děkujeme, že jste si vybrali QD SCOPE MOUNT 35MM od společnosti Midwest Industries. Vaše bezpečnost a
spokojenost jsou pro nás prioritou.




